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THOA THUAN -~~~

VIEC THANH LAP UY BANHONHOP

B o GgIoA ¢
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
| o TR
CHINH PHU NUGC CONG HOA THONG NHAT TANZANIA

Chinh pht nuéc Cong hod x4 hoi chii ngliia Viet Nam va Chinh pht
nitéc Cong hod théng nhét Tanzania, dudi day duoc goi 1a “hai Beén™;
. Mong mutn phat trién quan, hé"hop tic song phuong trén tAt ca céc

- Iinh vy vi loi ich cfia cd hai hudc;

- Tin twdng rang viéc thinh 1ap Uy ban Hén hgp. gifta hai Ben s thiic
dﬁy vA ciing ¢6 céc quan h¢ hop tdc song phuo‘ng do C o e s

. Pa thoa thuan nhy san:

_ o Dléu 1 o -
" Hai Bén thanh lap U§ ban Hén hop Viét Nam - Tanzania vé Hop the

Kmh t&, Thuong mai, K§ thuat, Khoa hoc, Van-hod va . Xd hoi, sau day: gm‘“’""

12 “Uy ban Hén hop”, & cép chinh phu vh ¢6 thanh. phﬁn gbmr dai-di¢n clia
céc bo, nganh cua ha1 nuorc

- - R e e e eeaie m caemameme - e

Pién 2

] Uy ban Hén hgp c6 trich nhlém nghlén ctiu vA khio sét céc vin dé
trong céc Iinh vie kinh t&, thuong mai, k¥ thuat, khoa hoc, vin hod va xa
hoi'mi hai bén cling quan tam nhim:




| 1) Kiém diém viéc thyc hién céc higp dinh da kg giita hai Ben va logi
b bt k¥ trd ngai ndo d6i véi vige thue hign céc higp dinh dé;

2) Khuyén khich va thiic ddy hop téc trén c4c Jinh vuc khédc nhan
gifta hai Bén vA dua ra cdc dé xuflt nhim trién khai va ddy manh -
quan hé hop tic d6;

3) Ti€n hanh céc bién phép cdn thigt nhim ting cudng cic hoat dong
hop tac dé;

4) Nghién citu cdc véin dé lién quan do hai Bén dua ra.

“

Pién 3

Uy ban Hén hop s& thinh 1ap cdc nhém cong tic chuyén trach néu
thdy cdn thigt cho viéc thuc hién cc nhi¢m vu ctia minh.

Pién 4

Uy ban Hén hop s8 hop thudng k¥ khi cin thiét uan phién & nuée
Cong hoa xd hoi chd nghia Viét Nam va nudc Cong hoa thong nhit
Tanzania, phién hop dé s& do mot Thit trudng cia nude t8 chitc cudc hop -
chd ti. Tuy nhién, U ban c6 thé tién hanh hop bat thudng khi can thiét
theo yéu cén cfia mot Ben va cudc hop d6 s& dién ra tai nude yéu ciu hop.

Piéu 5

Hai Bén s& trao d6i chuong trinh nghi sy clia cudc hop Uy ban Hén
hop qua dudng ngoai giao ft nhét hai thang trude khi dién ra cudc hop dé.

Pién 6

MB5i Bén tu chiu chi phf di lai ciia doan minh tham dyf cudc hop cha
Uy ban Hén hop va Bén 18 chitc phién hop chiu chi phi cu tri cho doan cha
Bén kia, trong d6 bao gém chi phi di lai va &n, & tai nutc 18 chifc cudc hop.

Pién 7

Tho thuan nay s& c6 hiéu lyc trong ndm nam va dugc mac nhién gia
han ting giai doan nam.nim mot, trif khi mot Bén thong bdo cho Bén kia
bing van ban § dinh cha minh vé sira d6i hodc huy b6 Thoa thuén nay s4u
théng truéc ngayThoa thuan chém dit higu lyc.

—
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Pién 8

Thoa thuin nay s& ap dung tam thoi vao ngay k¥ va c6 hi¢u luc vao
ngay clia thong bdo sau cling vé viéc Thod thuan nay da dugc phé duyét
theo thi tuc phép 1y cha hai Bén dé Thoé thuén c6é hidu luc,

Lam tai Ha Noi ngay 1 thang 12 ném 2004 thanh 2 ban gdc, mdi ban
béng néng Viét va ti€ng Anh; hai ban déu cé g:la tn nhu nhau, __

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU

NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHI NUGC CONG HOA THf)NG
' NHAT TANZANIA

VIET NAM

Bo6 Nhu Binh Tién s¥ Abdulkader Shareef
Thit trudéng Thit trudng Bo Ngoai giao va
Bo Thurong mai Hop tac qudc té
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AGREEMENT
| ON

THE ESTABLISHMENT OF THE JOINT COMMISSION

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF
VIETNAM
AND

THE GOVERNMENT OF THE UNITED REPUBLIC OF

TANZANIA

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government
of the United Republic of Tanzania, hereinafter referred 1o as “the Parties”;

Desirous of strengthening bilateral relations of cooperation in all domains
to achieve mutual benefit for both nations;

Believing that the establishment of a Joint Commission between the Parties
shall promote and consolidate such bilateral relations;

Have agreed as follows:
Article 1

The Vietnam-Tanzania Joint Commission of Economic, Trade,
Commercial, Technical, Scientific, Cultural and Social Cooperation,
hereinafter referred to as “the Joint Commission”, is hereby established at
governmental level and composed of representatives of different ministries
and agencies of the two countries. :

Article 2

The Joint Commission shall be responsible for studying and researching the
issues of mutual interest of the economic, trade, commercial, technical,
cultural and social sectors in order to:

1) Review the implementation of agreements already concluded between
the Parties and to eliminate any obstacles which might confront the
execution of these agreements;




F——“__

2) Encourage and promote cooperation in various fields between both
L Parties and recommend proposals to activate and accelerate such
cooperation;

3) Undertake the necessary measures to enhance such cooperation;

4) Study related issues submitted by the Parties.
Article 3
The Joint Commission shall from time to time establish such specialized

technical working groups as it may deem necessary in the execution of its
duties. ' '

Article 4

The Joint Commission shall hold ordinary meetings whenever necessary -
alternately in the Socialist Republic of Vietnam and the United Republic of
Tanzania, and such meetings shall be presided by a Deputy Minister of the

host country. However, the Commission may hold extraordinary meetings
I whenever necessary at the request of either Party and such meetings shall
take place at the requesting country.

Article 5

The Parties shall exchange the agenda of the Joint Commission meetings
| ; through diplomatic channels at least two months prior to the meetings.

’ Article 6 | !

Each Party shall incur the travel expenses of its delegation to the Joint
Commission meetings and the host Party shall incur the expenses of
residency of the visiting delegation of the other Party including internal
| transport and accommodation in the host country.

Article 7

This Agreement shall be valid for five years and automatically renewed for
further periods of five years each unless one Party notifies the other in
writing of its intention of amendment or cancellation six months prior to
the date of its termination.




Article 8

The Agreement shall apply provisionally on the date of signature and enter
into force on the date of the latter notification that the Agreement has been
approved in accordance with the legal procedures of the Parties for its entry
into force.

Done at the city of Hanoi on 1 December 2004 in two original texts in the
Vietnamese and English languages; both texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOYERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE UNITED REPUBLIC OF
VIETNAM TANZANIA

Do Nhu Dinh Hon. Dr. Abdulkader Shareef
Vice Minister Deputy Minister for Foreign Affairs
of Trade and International Cooperation




